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eredeti héber nevek angol nyelven képzettek. Dupla idézőjeleket használunk a 
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Yohánán 


2: 4 ma A harmadik napon pedig lakodalmat tartottak Gelilában, és Mirjám , 
Yesuá anyja ott volt. , És Yesuát meghívták a házasságkötésre a 
tanítványaival együtt. : Így amikor a lakodalomban elfogyott a bor, Yesuá 
anyja így szólt hozzá: "Nincs semmi boruk". , Yesuá így válaszolt neki: 
"Asszony, mi közöm nekem ehhez vagy neked? Az én időm még nem jött 
el." ; Yesuá anyja ezt mondta a szolgáknak: "Tegyetek meg mindent, amit 
mond nektek!" 


s Hat kő vizesedény volt ott, amelyeket a zsidók? tisztálkodás szokása szerint 
helyeztek el; és mindegyik vizesedénybe két vagy három mértéknyi víz fért. - 
Ekkor Yesuá így szólt hozzájuk: "Töltsétek meg az összes vizesedényt vízzel". 
Ezért megtöltötték őket annyira, amennyi beléjük fért. a Aztán Yesuá így 
szólt hozzájuk: "Vegyetek ki belőlük, vigyétek és adjátok oda az ünnepség 
vezetőjének?, hogy igyon belőle". Így hát odavitték neki. a Amikor az 
ünnepség vezetője megkóstolta a vizet, amit látták, hogy Yesuá borrá 
változtatott - ő nem tudta, honnan származik - de a szolgák tudták, azok, 
akik az ünnepség vezetőjének vitték a vizet, odahívta a jegyes férfit? 4 és így 
szólt hozzá: "Mindenki először a jó bort teszi ki, és miután megelégedtekS, 
azután a gyengébbet; de te eddig rejtegetted a jó bort! ". 


1 A héber 'Miryam', közismerten "Mária". 
" Héberül 'Yehudim', eljtds "Jehudím". 

" Vagy "főpincérnek". 

! Nőnemű vezetőre utalva. 

" Vagy "vőlegényt". 

ê Vagy "leittasodtak". 
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n Így tette Yesuá ezt az első jelet Bét-Gelilában"7; és kinyilatkoztatta 
magasztosságát; és a tanítványai felismerték őt. ı Ezek után lement a20 
Kefár Náhúmba? - ő és az anyja, és a testvérei, és a tanítványai; és ott 
maradtak néhány napig. 


13 Közeledett a zsidók Pészáhja, ezért Yesuá felment Yeruselájímbe. 314 A 
Templomban pedig embereket talált, akik juhokat, marhákat és galambokat 
árultak. 1; És amikor valami fonott kötélhez hasonlót csinált, kiűzte őket a 
Templomból, a juhokat és a marhákat is; és szétszórta a pénzváltók pénzét, 
és ledöntötte az asztalaikat. 1; A galambárusoknak pedig ezt mondta: 
"Dobjátok ki ezeket erről a helyről! És ne tegyétek az én Atyám házát a 
kereskedés házává!" 1; Így tanítványai eszébe jutott, hogy meg van írva: 
"Házad szeretete emésztett meg engem". 


" Héberül 'Beit-Gelilah', egyéb fordításokból közismerten "galileai Kána". 


ë Héberül Kephar Nachum,, egyéb fordításokból közismerten "Kapernaum". 
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18 Ekkor a zsidók feleltek és azt kérdezték: "Milyen jelet mutatsz nekünk - 


hogy ezt teszed?" 19 Yesuá válaszolt és azt mondta nekik: "Romboljátok le 
ezt a Templomot, de én három nap alatt felépítem." 29 Erre a zsidók így 
szóltak hozzá: "Ezt a Templomot negyvenhat évig tartó munkával építették 
köztünk; és te azt mondod, hogy három nap alatt felépíted!"? „ De amit 
I° mondta. 22 És ők hittek az Írásban és 
abban az igében, amit Yesuá mondott. 


mondott, azt a szíve templomáró 


23 Amikor pedig Yeruselájímben volt a Pészáh ünnepének napján, sok zsidó, 
látva a jeleket, amelyeket tett, hitt a nevében. 4, De Yesuá nem bízott 
bennünk, mert Ő mindnyájukat ismerte; >»; és nem volt szüksége arra, hogy 
elhamarkodottan tanúskodjanak róla az emberek", mert ő tudta, mi van”? az 
emberekben. 


? Valószínűleg azt akarták, hogy Yesuá olyan jelet tegyen, ami bizonyítja a 


felhatalmazását, arra, hogy beavatkozhasson a templomban való vásárlásukba és 
eladásukba. 


10 Vagy "önmagáról, mint Templomról". 
1 Vagy "elhamarkodottan bizonyságtételeket kapjon az emberektől". 


12 Szó szerint "milyen szavak vagy dolgok vannak az emberekben". 
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